
A BIZOTTSÁG VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2014. december 19.) 

a H5N8 altípusba tartozó, magas patogenitású madárinfluenza németországi kitörésével 
kapcsolatos egyes védintézkedésekről 

(az értesítés a C(2014) 10261. számú dokumentummal történt) 

(Csak a német nyelvű szöveg hiteles) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2014/945/EU) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a belső piac megvalósításának céljával a Közösségen belüli kereskedelemben alkalmazható állat-egészségügyi 
ellenőrzésekről szóló, 1989. december 11-i 89/662/EGK tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 9. cikke (4) bekezdé­
sére, 

tekintettel az egyes élőállatok és állati termékek Közösségen belüli kereskedelmében a belső piac megvalósításának 
céljával alkalmazandó állat-egészségügyi és tenyésztéstechnikai ellenőrzésekről szóló, 1990. június 26-i 90/425/EGK 
tanácsi irányelvre (2) és különösen annak 10. cikke (4) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A madárinfluenza a madarak, többek között a baromfifélék fertőző vírusos betegsége. A házi baromfi madárinf­
luenza-vírussal való megfertőződése a betegség két főbb fajtájában jelentkezhet, amelyek virulencia tekintetében 
eltérőek. Az alacsony patogenitású típus általában csak enyhe tüneteket okoz, míg a magas patogenitású madárinf­
luenza a legtöbb baromfifaj esetében igen magas elhullási arányt eredményez. E betegség súlyosan érintheti a 
baromfitenyésztés nyereségességét. 

(2)  A madárinfluenza főleg madarak esetében fordul elő, de bizonyos körülmények között a fertőzés megjelenhet 
embereknél is, bár ennek általában nagyon csekély a kockázata. 

(3)  A madárinfluenza kitörésekor fennáll az a veszély, hogy a kórokozó más – baromfitartó vagy egyéb, fogságban 
élő madarakat tartó – gazdaságokra is átterjed. Ily módon az élő madarak vagy az azokból előállított termékek 
kereskedelme útján a betegség átterjedhet az egyik tagállamról a másikra vagy harmadik országokra. 

(4)  A 2005/94/EK tanácsi irányelv (3) megállapít bizonyos, a madárinfluenza megfigyelésével és korai észlelésével 
kapcsolatos megelőző intézkedéseket, valamint meghatározza a baromfifélék vagy más, fogságban élő madarak 
körében előforduló madárinfluenza-járvány kitörése esetén alkalmazandó járványvédelmi minimumintézkedé­
seket. Az említett irányelv magas patogenitású madárinfluenza kitörése esetére védő- és megfigyelési körzetek léte­
sítését írja elő. 

(5)  Németország értesítette a Bizottságot arról, hogy egy, a területén található baromfigazdaságban a H5N8 altípusba 
tartozó, magas patogenitású madárinfluenza kitörését észlelték, és haladéktalanul meghozta a 2005/94/EK irány­
elvben előírt intézkedéseket, beleértve a védő- és megfigyelési körzetek létrehozását is, melyeket e határozat 
mellékletének A. és B. részében kell meghatározni. 

(6)  A Bizottság Németországgal együttműködve megvizsgálta az intézkedéseket, és meggyőződött arról, hogy a 
szóban forgó tagállam illetékes hatósága által létrehozott védő- és megfigyelési körzetek határai elegendő távol­
ságra vannak attól a konkrét gazdaságtól, amelyben a járvány kitörését megerősítették. 

(7) Az Unión belüli kereskedelem szükségtelen megzavarását megelőzendő, valamint a harmadik országok által felállí­
tott indokolatlan kereskedelmi akadályok elkerülése érdekében mielőbb meg kell állapítani uniós szinten a magas 
patogenitású madárinfluenzával kapcsolatban Németországban létrehozott védő- és megfigyelési körzetek leírását. 
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(1) HL L 395., 1989.12.30., 13. o. 
(2) HL L 224., 1990.8.18., 29. o. 
(3) A Tanács 2005. december 20-i 2005/94/EK irányelve a madárinfluenza elleni védekezésre irányuló közösségi intézkedésekről és a 

92/40/EGK irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 10., 2006.1.14., 16. o.). 



(8) Ennek megfelelően e határozatban meg kell határozni egyrészt azokat a németországi védő- és megfigyelési körze­
teket, amelyekben a 2005/94/EK irányelvben előírt állat-egészségügyi ellenőrző intézkedések kerülnek alkalma­
zásra, másrészt a szóban forgó regionalizáció időtartamát. 

(9)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Németország gondoskodik arról, hogy a 2005/94/EK irányelv 16. cikke (1) bekezdésének megfelelően kialakított védő- 
és megfigyelési körzetek legalább az e határozat mellékletének A. és B. részében felsorolt területeket magukban foglalják. 

2. cikk 

E határozat címzettje a Németországi Szövetségi Köztársaság. 

Kelt Brüsszelben, 2014. december 19-én. 

a Bizottság részéről 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

a Bizottság tagja  
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MELLÉKLET 

A. RÉSZ 

Az 1. cikkben említett védőkörzet: 

ISO- 
ország­

kód 
Tagállam Kód 

(ha van) Elnevezés 

Az alkalmazási 
időszak vége a 

2005/94/EK 
irányelv 

29. cikkének 
megfelelően 

DE Németor­
szág 

Irányítószám A következőket magában foglaló terület: 2015. január 
9.   

26676 
Barßel 

Alsó-Szászország Cloppenburg járásának Barßel közsé­
gében: 
A vasútvonal és Barßel község keleti határának metszéspont­
jából kiinduló, a község határa mentén déli, majd nyugati és 
északi irányban Elisabethfehnen belül a vasútig, majd onnan 
a vasútvonal mentén keleti irányban a kiindulóponthoz (a 
vasútvonal és a község keleti határának metszéspontja) 
visszatérő vonal által határolt terület.    

26689 
Apen 

26188 
Edewecht 

Alsó-Szászország Ammerland járásának Apen és 
Edewecht községében: 
A járáshatár és a Kortemoorstraße metszéspontjából kiinduló, 
a Kortemoorstraßén, a Hübscher Bergen, a Lohorster Straßén, 
a Wittenberger Straßén, az Edewechter Straßén, a Rothenmet­
henen, a Kanalstraßén, az Am Voßbargon, az „Am Voßbarg” 
és az „Am Jagen” közötti mezőgazdasági úton, az Am 
Jagenen, az Edewechter Straßén, az Ocholter Straßén, majd a 
Nordloher Straßén áthaladó, a Barßel felé vezető vasútvo­
nallal a járáshatárig egybeeső, majd a járáshatár mentén 
délkeleti irányban a járáshatár és a Kortemoorstraße metszés­
pontjához visszatérő vonal által határolt terület. 
A védőkörzet a körzet határát képező utak mindkét oldalán 
található baromfigazdaságokat magában foglalja.   

B. RÉSZ 

Az 1. cikkben említett megfigyelési körzet: 

ISO- 
ország­

kód 
Tagállam Kód 

(ha van) Elnevezés 

Az alkalmazási 
időszak vége a 

2005/94/EK 
irányelv 

31. cikkének 
megfelelően 

DE Németor­
szág 

Irányítószám A következőket magában foglaló terület: 2015. január 
18.   

26676 
Barßel 

26683 
Saterland 

26169 
Friesoythe 

Alsó-Szászország Cloppenburg járásában: 
A B 401-es és a B 72-es út kereszteződéséből kiinduló, északi 
irányban a B 72-es mentén a járáshatárig húzódó, onnan a 
járáshatár mentén keleti és délkeleti irányban az L 831-es 
útig Edewechterdammban, onnan az L 831-es út mentén 
(Altenoyther Straße) délnyugati irányban a Lahe-vízlevezetőig, 
majd annak mentén északnyugati irányban a Buchweizen­
dammig, a Buchweizendamm mentén tovább a Ringstraßén, 
a Zum Kellerdammon, a Vitusstraßén, az An der Mehren­
kamper Schulén, a Mehrenkamper Straßén és a Lindenweg K 
297-es útig (Schwaneburger Straße) tartó szakaszán áthaladó, 
a K 297-es út mentén a B 401-es útig északnyugatra tartó, 
majd ezen út mentén nyugati irányban a kiindulóponthoz (a 
B 401-es és a B 72-es út kereszteződése) visszatérő vonal 
által határolt terület.  
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ISO- 
ország­

kód 
Tagállam Kód 

(ha van) Elnevezés 

Az alkalmazási 
időszak vége a 

2005/94/EK 
irányelv 

31. cikkének 
megfelelően   

26689 
Apen 

26160 
Bad 

Zwische­
nahn 

26188 
Edewecht 

26655 
Westerstede 

Alsó-Szászország Ammerland járásának Apen, Bad 
Zwischenahn és Edewecht községében, valamint 
Westerstede városában: 
A járáshatár és az Edamer Straße metszéspontjából kiinduló, 
az Edamer Straßén, a Hauptstraßén, az Auf der Logén, a Zur 
Logén, a Lienenwegen, a Zur Tonkuhlén, a Burgfelder 
Straßén, a Wischenwegen, a Querensteder Straßén, a Langer 
Dammon, az An den Feldkämpenen, a Pollerwegen, az 
Ocholter Straßén, a Westerstede Straßén, a Steegenwegen, a 
Rostruper Straßén, a Rüschendammon, a Torsholter Hauptst­
raßén, a Südholter Straßén, a Westersteder Straßén, a Wester­
loyer Straßén, a Strohenen, az In der Logén, a Buernstraßén, 
az Am Dammon, a Moorwegen, a Plackenwegen, az Ihau­
sener Straßén, az Eibenstraßén, az Eichenstraßén, a Klau­
hörner Straßén, az Am Kanalon, az Aper Straßén, a Stahl­
werkstraßén, a Ginsterwegen, az Am Uhlenmeeren, a Grüner 
Wegen, a Südgeorgsfehner Straßén, a Schmuggelpaddon, a 
Wasserzug Bitsche, illetve a járáshatár mentén, a Hauptst­
raßén át, majd ismét a járáshatár mentén délkeleti irányban 
húzódó, a járáshatár és az Edamer Straße metszéspontjához 
visszatérő vonal által határolt terület. 
A megfigyelési körzet a körzet határát képező utak mindkét 
oldalán található baromfigazdaságokat magában foglalja.    

26847 
Detern 

Alsó-Szászország Leer járásának Jümme településtársu­
láson belül Detern településrészben: 
A Cloppenburg és Leer járás közötti járáshatártól a B 72-es 
úton Ubbehausennél kiinduló, északi irányban a Borgsweg és 
a Lieneweg utca kereszteződésén, majd továbbra is északra 
tartva a Deelenwegen, a Handwiserwegen, azon északkeleti 
irányban a Barger Straßén és ismét északra tartva az Am 
Barger Schöpfswerkstiefen, 
először keleti, majd északi irányban a Fennenstraßén, azután 
megint északi irányban a Zur Wassermühle utcán, 
majd északi irányban a Jümmén át az Aper Tiefet követve a 
Französischer Wegnél az Osterstraßén áthaladó, onnan 
Ammerland járás határa felé tartó, s végül a járáshatár 
mentén az Ubbehausennél található kiindulóponthoz 
visszatérő vonal által határolt terület.    
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